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Csiki-utcza, Matheovjcs-féle 
ház, hová 

a lap szellemi részét i l leti 
közlemények küldendők* 

Kiadó hivatal: 
|3EF<NSTEÍN }AÁ.RIT 

könyvnyomdája 
hová a hirdetések es 

előfizetési  pénzek 
bérmentesen intézendűk. 

Politikai, 
A 

társadalmi, szépirodalmi és közgazdászat! lap. 
jHáTüffiszékí  háziípar-egylefc"  hivatalos közlönye. 

Megjelenik ezen lapheten-
kint kétszer: ; 

csütörtökön és vas í ircap. 

ELŐFIZETÉSI FELTÉTEK 
Helyben házhoz hordva, vagv 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Kél évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 fit  Jf>  kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasAbos petit-sorert, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij klili'.n 30 kr. 
N'yüttór sora 15 kr. 

A háromszéki vasút ügyében. 
Örömmel olvastam a felhívást.  melyet. Schwei-

uitz Gyula gróf  epy Háromszékmegye területén 
építendő másodrendű vasút ügyében közzé tett. 
Hogy a terv valósuljon, a/t lelkemből óhajtóm. 
Épen ezért az ügy rendkívüli fontosságánál  fogva 
igénytelen szavamat — Háromszéktől távol lévén 
s így a tanácskozásokban részt nem vehetvv t 
ezen lapok hasábjain kívánom hallatni. 

Több 10 événél, hogy én a Háromszéken 
építendő vasútról nemcsak gondolkozom, de a saj-
tó terén ugy, mint annak idején a képviselőház-
ban is ennek valósításáért küzdöttem. És nem egy 
állításom, mit a követett eljárással szemben a k e-
1 e t i v a s ú t c s a t l a k o z á s á t illetőleg — 
mert eddíg-csak arról volt és lehetett szó — tettem, 
valósult meg. a mi már magábau is azon föltevésre 
ad jogosultságot, hogy ezen vasútra vonatkozó ta-
nulmányaim, nézeteim helyes alapon nyugodtak. 

Ennélfogva,  azt. hiszem, az uj tervre vonat-
kozólag is kötelességem nézeteimet még akkor is 
elmondani, ha azok nem egyeznének is mindenben 
aẑ oly nagy érdemű és általam annyira tisztelt 
Schweinitz gróféval.  Az ily fontos  ügyeknek min-
den oldalróli megvilágítása nemcsak czélszerü, de. 
ha az ügyet bukásra nem akarjuk vezetni, elke-
rfllhetlenül  szükséges is. 

Mint egyáltalában minden vasútnál, ugy a 
másodrendüeknél is. a nemzetgazdasági siker ezen 
három főfeltétel  tői függ  : 

1) A vonal vezettessék a helyes irányban, 
azaz olyan vidékeken, a melyek virágzóbb földmi-
velésük s élénkebb iparuk és kereskedésük által a 
legnagyobb forgalmat  képesek biztosisani ; 

•2) a vonal legyen a lehető legrövidebb ; 
3) építtessék az a lehető legolcsóbban. 
Ha ezen három feltétel  megvan, ugy a vasút 

sikerülni fog.  jövedelmező lesz; ezekre kell tehát 
a tervezett háromszéki vasútnál is törekedni. A 

közzétett körirat szerint, azonban a két első félté-  i 
telnek a tervezett vasut nem fogna  megfelelni.  — 
Háromszéknek nem azon részén vonulna el. mely- ' 
nek legelőlialadottabb mezőgazdasága s legvirág- í 
zóbb ipara és kereskedelme van. hanem a -hegy- ; 
ség alján", épen azon részen, a melynek niezőgaz- j 
dasága soha sem fog  a közép és túloldali részszel 
meg CSUK versenyezhetni sem. s a mi még fonto-  I 

sftbb  : a megye s igy az. ország keleti részén vo-
nulna el. a helvetf,  hogy ínintegy a megye köze-

j pél szelné át. És. épen ezen irányánál fogva  tete-
i uiesen hosszabb is fogna  lenni, mint a hogy az 

lehetne és a hogy annak lenni kellene 
De lássak mindenek előtt a bosszúságot. — 

A körözvény szerint & vonat egyik felől  Derestyé-
ről indulna ki és Bereczkben végződnék. Már ma-
ga a kiindulási pont is — meggyőződésem szerint 
— nem lehet Derestye, hanem ezen a részen csak 
is Brassó. Ugyanis : akár első-, akár másodrendű 
legyen is egy háromszéki vasut, ennek szem előtt 
kell tartani, hogy mint ilyennek (t. i. mint há-
romszéki vasútnak) ha nem is épen kizárólag, de 
főleg  helyi érdekűnek kell lenni és mint ilyennek, 
semmi keresete sincs Derestyén. Háromszék egyik 
fó'piacza  kétségkívül Brassó; tehát ide kell vasnt-
jának is irányozódni. 

Ezek után lássuk a hosszúságot, először is 
a körözvény által megjelölt irányokban E szerint 
tenne kerek számban : 
Bereczk-Kézdi-Vásárhely-Gelencze-l  zon-

Derestje-Brassó . . . , . . 102 kim., 
Bereczk-Kézdivásárhely-Gelencze-Xagybo-

rosnyó-Sepsisztaryörgv-Föfdvár-Brassó  109 kim. 
II)' hossznak lennének, az én számításom szerint, 
— a mi a valótól nem fogna  sokat különbözhetni 
—1 a köröz vényben megjelölt irányú vasutak. Lás-
suk már most, ha ezen vonalak Háromszék köze-
pén haladnak el. Ekkor tenni fog  kerek számban 
Bereczk-K. -Vásárhely-Márkostul va-Uzon-

Brassó 70 kim., 

Bereczk-K.-Yásárkely-Máikosfalva-Sepsi-
Szentgvörgy-Földvár-Brassó . . 85 kim. 

E szerint tehát az általam javasloü irányban az 
egyik esetben (Brassó-Uzon-Bereczk) 32, a másik-
ban (Brassó-Sepsiszentgyörgy) "24 kilométerrel len-
ne a vonal rövidebb. Es ez roppant nagy különb-
ség: amott 3137, emitt '22 százalék. Ez volna a 
vonalak egész hossza, a kiépítendő rész hossza 
pedig lenne kerek számban: 
a Dei'éstye-N.-Borosnyó-liereck irányban 96 kim., 
a Brassó-Uzon-Márkosfalva-Bereczk  ír. 70 kim . 
a Eöldvár-Sepsi-Sztgyörgv-Nagyborosnyó-

Bereczk irányban ' 87 kim., 
a Fóldvár-Sepsi-szentgyörgy-Márkosfalva-

llereczk irányban 03 kim. 
Tehát itl is az én javaslatom s/e; int az első irány-
ban rövidebb lenne a kiépítendő vonal "2 G, a má-
sodikban 24 kilométerrel, vagyis amott 27, emitt 
27'5 százalékkal. 

De még nem is ez a végeredmény. 
Ha ugyanis mindkét vonal kiépíttetik, akkor 

a körözvényben jelölt irányban (Nagy-Borosnyótól 
Bereczkig), tehát 52 kilometer hosszban, az álta-
lam javaltban pedig (Ivomollótól Bereczkig) vagyis 
40 kilometer hosszban közös vonal volna Es e 
szerint az első irányban kellene építeni, kerek-
számban mintegy 1-31 kilometert, az általam ja-
vaslóit irányban pedig 93 kilometert; a különbség 
tehát 38 kilometer volna, a mi pedig 29 százalék 
különbséget, illetőieg kedvezőbb eredményt mutat 
fel.  Es ha ezen eredményt forintokba  számítjuk 
át, akkor — ha kilometerenkint mintegy 17 ezer 
forintot  számítunk ezen vasútra — az első irány-
ban kerülni fogua  az 2.227,000, a másodikban 
1.581,000 forintba.  Szóval a hegységaljáni való 
irány nemcsak szinte egy harmaddal fogna  többe ke-
rülni, de a szállítási díj is — a vonal 3137, ille-
tőleg 22 százalékkal lévén hosszabb — 25—30 
százalékkal lenne nagyobb ; ezt pedig meg nem 

A „Nemere" tárczjíja. 

Fósa Lajos költeményei. 
Egy másik fiatal  költővel is szándékom meg-

ismertetni a t. közönséget. Klasszikus költőink tu-
dom, hogy ismertebbek, hogysem az én gyönge 
méltatásomat szükségelnék, az ifjabb  nemzedék 
müvei azonoan kisebb körben vannak elterjedve 
eddig és igy tán két irányban teszek hasznos szol 
gálatot. 

Egyike legtermékenyebb verselöinknek Pósa 
Lajos s épen ezért talán nem is egészen idegen 
hangzású név, mert szépirodalmi és képes lapjaink 
sok számában olvashatunk tőle kedélyes költetné 
nyeket. P ó s a L a j o s a humor embere, kedves 
egyénisége minden verséből kilátszik, ugy hogy 
lehetetlen magát az ismeretlen embert nem sze-
retni, ha müveit olvassuk. 

•Mint többnyire a jó humoristáknak, neki is 
nehéz küzdelmei lehettek az élettel, s ez fejtette 
ki benne azt a néhol a naivhoz közeledő, másutt 
talán alantinak látszó, de mindenütt jószivre mu 
tató irányt, mely őt különösen a nők előtt any-
nyira kedveltté teszi, 

A komikumba átmenő annyi humort tal.'ilunk 
pl. „Az én lakásom" czimü versében, hogy az em-
ber szinte elleled arra gondolni, hogy az ott el-
mondottak a valóságon alapulnak s ez alapjában 
véve reá nézve egy cseppet sem lehet nevetséges 
belyzet. 

„Mivelhogy a kölcS urak mind 
Megéneklik lakásukat: 
Teliát ín is megörökítem, 
Hol án lakom, ezt a lyukit. 
Azaz, hogy ínég e lyuknak ii c«ak 
Negyedrésze az én lakom; 
Mert én most, tisztelet-becsület, 
Csak hónapos ágyban lakom. 

Mc a leg zebb az a dologban, 
H^gy nem tudok fizetsi  se : 

A harmadik hónapja már, hogy 
Nincs pénzem egy fityinguyi  se. 
l'edig már a szabó haragszik. 
Ila még soká halasztgatom : 
Attól félek,  hogy én ma-holnap 
Hónapos ágyon sem lakom.'-' 

S ha megütköznék valaki azon, hogy ilyen tár-
gyat választ magának egy költő : jusson eszébe a 
humorista és az, hogy ez a Pósa első müvei közül 
való, ifjúsága  azon idejéből, a mikor nagy adomá-
nya a természetnek, ha az élet szenvedéseit vi-
dámsággal enyhíthetjük. Kedélyesen vigasztalja 
magát akkor i.s, midőn őszébe jut, hogy karácson 
estéje van s milyen jó volna neki is valami sze-
rény „krisztkindli". 

i. 

Oh de sokan várják mostan 
A kicsike kis Jézuskát! 
Mennyi mindent noz magává! : 
Lovat, kardot, könyvet, puskát, 
Kis báránvkát. szén babuskát. 

Kis Jézuskám! emlékezz meg 
lín rólam is, kérlek szépen : 
llorz eg7 jó meleg kabátot 
Es sok K r i s z t u s t a zsebében 
Dicső neved áldott légyen ! 

II 

Kétezer éve lesz, liogy Krisztus született 
S megváltá a bíinös emberi nemzetet. 

Azóta a gonosz ismét felülkerUlt  : 
A bűnbe a világ még jobban elmerült. 

Az ür az égből ránk szomorún tekint 
s gondolja : e g y K r i s z t u s e l k e l n e m á r m e-

gint! 

Még satyrája is csak a legszelídebben érint, 
nem metsző, nem maró. 

«Már lá'oin, hogy az ördögé leszek. 
Az isten is elhagy már engemet: 
Egy vén kisasszoiy megvallotta, hogy 
Engem kimondhatatlanul szeret. 

Jézus Mária! mitévő t e g y e k ? ! 
Jobb nékem a Dunába ugrani . , . 
I l i már kimondhatatlanul szeret : 
fsak  legalább ne mondta volna k i ! J 

A váratlan fordulat  által elérhető nevetsé-
gesnek egyik sikerült példája a következő verse 

KLÁR1KÁ.RÓ1.. 

Azért, hogy csak szobalány volt : 
Ugy társalgott, mint egy (láma. 
Tudta : melyik onera pszé/* 
Es n-elyik a e legjobb dráma'. 

Jlozzá szólott magyar, német 
•S francziáut  irt regényhez . • . 
Szegény leány utoljára 
Férjhez ment egy — péklegényhe*. 

Gyermekversei páratlanok a maguk nemében 
s a népballada és népdal tőrül metszett magyar 
sággal s ritka természetességgel foly  ajkáról. Az 
„emlékezés nagyanyámra" s „az én aggódó anyám-
nak" czimü mély érzelmű költeménye a sajtó ré-
széről is a legnagyobb elismeréssel találkozott, a 
mit szépsége és az érzelem mélysége által való-
ban meg is érdemel. , 

A fentebb  érdemül betudott egyéni sajáSsag, 
az egyszerűség, több kritikus előtt hibául tűnik 
fel.  S valóban, ha meggondoljuk, hogy „forma  dat 
esse rei", nekünk is csatlakoznunk kell azon óhaj-
táshoz, ho»y Pósa a műformákra  fordítson  na-
gyobb figyelmet.  Az individualismus, az alanyi be-
hatás nyilvánulása a költőnél elkerülhetien szük-
séges, de a formának  a mai müveit igényekhez is 
alkalmazkodnia kell. 

Mindazáltal Pósa Lajos a hivatott költök so-
rába tartozik. — „Ujabb költemények" czim alatt 
nemsokára megjelenik töle egy másik füzet  is s 
ópen azért Pósával szólva, én sem kívánok 

más egyebet: 
Fizess elő tisztelt közönség ! 
A szellemnek adj — kenyeret I" 

Gjárlás GyőzO. 



lu'niá. De ha meg is? teljesen fölösleges  kiadás 
vüina 

De még nem is e/ a fő,  a miért én ezen 
„h c gy s é g ül j a i" irányt nemcsak nem pártol-
hatom; ile azt egyenesen téves irányúnak tartom. 

Dr. Cseh Karoly. 

Gróf  Schweinitz Gyula urnák lapunkhoz 
küldött értesítése szerint a h árom sz ék-harc za-
sági v a s ú t előmunkálataira özv. gróf  Mikes  Ba-
nedekné 250 forintot  irt alá s az összeget azonnal 
he is küid'Htc, mely a brassói takarékpénztárba 
tétetett le A gróf  ur köszönettel hozza nyilvános 
ságra e nagylelkű adományozást s vernémét fejez; 
ki arra nézve, hogy az előjegyzésekkel Háromszék 
megye sem fog  hátramarad ni, hogy az e'ómunkála 
tok végrehajtására vonatkozó fiehatö  tárgyalásuk 
minél előbb kezdetüket vehessek. 

S z e n t i v á n y i G y u l a , Fogaras és Bras-
sómegyék főispánja  a „Magyarország" szerint a 
a marosvásárhelyi kir. táblához alelnöknek fog  ki-
neveztetni ; Brassót átvenné P o t s a , háromszéki 
főispán,  Fogarast pedig Gr. B e t h 1 e u G á 1) o r. 
Nagy- és Kis-Küküllőmegyék  főispánja,  s Kis-Kü-
küiiőmegye főispánjává  E l e k e s György képvi-
selő neveztetik ki. A hir valóságáért feleljen  tr.eg 
a .Magyarország." 

A z u r a k h á z a l e t á r g y a l t a a v é d-
t ö r v é n y t és teljes épségében elfogadta  a kor-
mány javaslatát. A tárgyalás kiváló pontját Horst 
miniszter azon nyilatkozata képe/i, a melyben tol-
mácsolta ö felsége  akaratját, hogy a beszállásolási 
törvény és a hadi gyakorlatok köliségeit a had-
ügyminisztérium rendes költségvetésének rovására 
fedezze  a kormány. A jövő évben négy millióra 
fog  rúgni ez a megtakarítás. 

Az urakházának ezen határozatát hétfőn  fog-
ják tudaini a képviselőházzal, a mely valószínűleg 
azonnal fogja  is tárgyalni. Ha most sem fogadja  el 
a képviselő ház a védíőrvény 2. pontját, egyenlő 
számú tagokból álló bizottságokat, fog  kiküldeni 
a két ház e kérdés megoldása végett. Erre azon-
ban talán nem lesz szükség. Ha a takárékoskodás 
szempontjából ellenezte csak eddig az alkotmány-
hüpárt a védíőrvény t, megnyugvást lelhet ő fel-
sége üzenetében és abban, hogy az urak háza is 
elfogadta  a képviselőház határozati javaslatát, a 
melyben a lehető legnagyobb takarékoskodásra 
szóllitják föl  a kormányt. 

B é c s b e n a Haymerle báró külügyminisz-
ter elnöklete alatt a Németországgal kötendő ide-
iglenes vámegyezmény tárgyában több nap óta 
tanácskozóértekezlet befejezte  tárgyalásait s meg-
állapította azon módozatokat, melyek alatt Német-
országgal egy ideiglenes kereskedelmi szerződés 
megköthető. E módozatoK mo't utasítás alakjában 
elküldetnek Széchényi gróf  berlini követnek azon 
felhatalmazással,  hogy ez utasítások alapján, ha a 
német kormány a tett propoziciókat elfogadja,  fél-
évre szóló kereskedelmi és vámszerződést 
köthet. meg-

Külföldi  szemle, 
A u s z t r i a M a g y a r o r s z á g és Urosz-

ország nagykövetei kormányok megbízásából Mon-
tenegrónak egy panaszlevelet terjesztették a porta 
elébe, a melyben az utóbbi kijelenti, hogy a porta 
Gusinje és Plava átadását akarattal elháloguja, a 
mig a; albániak teljesen felfegyverezve  lesznek 
az ellenállásra. A porta ezen panaszt alaptalannak 
jelentette ki; a területnek békés átadása, a mint 
azt a porta szeretné, nem oly könnyű az albániak-
nál. Ha Montenegro fegyverrel  akar okkupálni, 
akkor ezt a saját felelősségére  tegye és a porta 
ez esetben hadcsapatait, melyeket Gusinje és Plava 
átadásának kieszkqzlésére odaküldött, vissza fogja 
vonni. 

S u w a 1 o íf  g r ó f  berlini látogatása a czár 
különös kívánságára történt, a kire fontos  missiót 
bízott. E misszió a következőkre terjed ki : Az 
orosz-német határ szabályozása különös tekintettel 
a Niemen folyó  szabályozására; egyetértése létesi 
tése Németország és Oroszország között — ugy a 
nyugati, mint a keleti kérdésekre nézve, s végté 
re *z orosz politika álláspontjának megmagyará-
zása Közép-Ázsiára vonatkozólag. A mi Suvaloff 
missziójának első részét illeti, a szentpétervári ka-
binet hajlandó Németország jogos kivánatait telje-
síteni. A keleti-<* nézve Oroszország, hir szerint — 
akczeptálta a;: Európa által teremtett jogi rendet 
m'.nden tekintet nélkül, de kénytelen az orosz kor-
mány már most felhívni  a figyelmet  a bulgáriai és 
ke etruméliai siralmas állapotokra. Oroszország a 
„N W. i'ageblatc" szerint szintén akar Németor 
szággal és Ausztria Magyaroszággal együttműködni 
s törekvése csilc az, hogy az egyetértő eljárásra 
nézvj alap teremtessék. A mi a középáziiai kér-
dóst iileti, a cz.tr hajlandó lenne elfogadni  az An-
gi.a által A f<haniszt-.nban  teremtett he'yzetet — 
teltévé, hogy a .-zmit-jamesi kabinet Oroszország-
nak ni -í£adja azon konczesszió*at, a melyek alkal-

masak arra, hogy a két nagy birodalom közt Kö-
zépázsiában az egyensúlyt helyreállítsák. 

O r o s z o r s z á g b a n a t t e n t a t u m m a l 
v a n t e l e a l e v e g ő . Pétervári hivatalos körök-
ben hírlik, hogy a nihilisták hármas attentatumot 
terveitek a czár ellen. Az elsőt Elizabetgrádban 
akarta végrehajtani egy fiatal  ember ; ezt azonban 
rajta kapták, midőn a pyroxiiint el akarta helyezni 
a vasúti töltésen. Ez embernél irást találtak, a 
melyből kitűnt, hogy Moszkvában és Péterváron 
is merényletet fognak  megkísérteni a czár ellen. 

A czárt Pétervéron saját palotájában akarták 
légbe röpíteni, Ezt a moszkvai attentatum után 
iroit proclamatióban adták tudtára a czárnak. A 
„Standard-' azt írja ugyan, hogy az ujabb összees-
KŰvésekről  szóló híreket a rendőrség kovácsolja. 
Ez azonban nem vaió.szinü. Egyik távirat szin-
tén említi, ho£V födözött  fel  valamit a rendőrség, 
a melynek részleteit azonban nem lehet elmondani, 
A berdni „National Zeitung" pedig arról értesül, 
hogy e hó 6-.an éjjel akarták légberöpiteni a czár 
palotáját, és Ma-kov-Ftinulkban a czár palotájától 
nem mes-ze egy embert fogtak  el a rendőrség, 
a kinél villamos telepeket találtak, továbbá a pa 
"iota tervét a melyen minden butorbarab és szöglet 
jelezve volt. 

A n i h i l i s m u s Oroszországban mindinkább 
terjed. Az összeütközés a rendőrség és a nihilisták 
között mindennapi dolog. A napokban a nikolajewi 
rendőrséget arról értesítették, hogy Hussarenki 
nevezetű polgár és községi tanácsos a nihilismus-
nak hódol s gyakran különböző mindkét nembeli 
gyanús személyek gyülekeznek az ö házánál össze. 
Ezen feljelentés  folytán  folyó  hó 5 ikén az ottani 
„prisztrov" (rendőrezredes) rendőrök kíséretében 
Hussarenki lakására ment, de az utóbbinak csak 
nejét találta otthon. A rendőrfőnek  hozzáfogott  a 
házmotozáshoz, a mint Hussarenki otthon termett 
s a rendőrfőnököt  egy szobában elzárta (a két ren-
dőr azalatt a ház kapujánál állott őrt), ott rá ro-
hant, kiragadta a rendőrfőnök  hüvelyéből annak 
kardját s elkezdte kardlapozni. A rendőrfőnök  se-
gélyért kiáltott, de hasztalan, mert a rendőrök az 
elzárt kapun nem tudtak bejutni. Segítségért men-
mentek tehát. A mint a rendőrök segélycsapata 
megérkezett, Hussarenki házát nikolajewi polgárok 
által találták körülvéve, kik megakadályozták, 
hogy a rendőrök a házba törjenek. A rendőrök 
erre katonai segéiyt kértek. A katonaság szurony-
szegezve szétverte a népet, betört a házba s meg-
szabadította a félig  agyonvert rendőrfőnököt.  Hus-
sarenki s más 17 polgár elfogatott  s hadi törvény.- j 
szék elé fognak  állíttatni. 

S p a n y o l o r s z á g b a n kormányválságot 
idéz elő a kubai xoo.coo főnyi  rabszolgasereg föl-
szabadításának kérdése, mely. mint a pénzügymi-
niszter kijelenté, nagyban fogja  növelni Spanyol-
ország államháztartási deficzitjét.  E miatt az előbbi 
kormány le is mondott. Alfonzo  király többeket 
meg is kínált uj kormányalakítással, de az egyik 
„betegség" miatt nem fogadta  el a missiót; a má-
siknak pedig még nem sikerült uj kabinetet ala-
kítani, mert az uj kérdéstő laminlci fázik.  Most az 
e'őbbi volt kormánv'einük, Cande zas del Castillo 
meg uj kabinet alakítással, oe kérdés: sikerül e 
ez neki még nagyobb kérdés : sikerül-e végre-
végrehajtani a rabszolga felszabadítást,  mely már 
évtizedek óta foglalkoztatja  Spanyolországot 

A z a n g o l o k a t kemoly veszedelem fenye 
geti Afghanisztánban.  Az afghánok  közvetlenül 
Kabul előtt állanak. — Írországban Beaconsfield 
lord visszavonulót fuj  s a perbe fogott  „felségáru-
lók" ellen a további eljárást megszünteti, ugy is 
tudja, hogy az esküdtszék felmentené  őket. Az ir 
kérdés B-aconsíieldnek Achilles-sarka ; eíső kabi-
netjét ioóS ban az írek oppozicziója buktatta meg, 
második minisztériumát is e veszély fenyegeti. 

R. o m á n i a függetlenségét  a „Standard" ér-
te: üióie szerint a német kormány legközelebb el 
fogja  ismerni. A franczia  külügyér akkor tehát az 
egyedüli lesz. a ki az elismerést megadni vona-
kodik 

K o n s t a n t i n á p o l y b ó l jelentik, hogy 
a ruméliai európai bizottság csak a jövő tavasszal 
ül ismét egybe, hogy a berlini szerződés XXVJI. 
czikkelyében foglalt  ügyeket rendezze. — Epirus 
egy részében inség uralkodik. 

A v e l i ' k a i  c s a t á r ó l , me'yet monteneg-
róiak és az albánok vívtak, a következő részlete-
ket közlik : Az albánok túlnyomó erővel támadták 
meg a 300 emberből álló montenegrói őrséget. Az-
albánok ezerötszázán—ezernyolezszázan lehettek, 
és majdnem kivétel nélkül kitűnő Henry Martini 
puskával voltak fölfegyverkezve.  Marko Milyanov 
vajda azonban oly ügycsen helyezte el a monte-
negróikat, mindaddig megállták helyüket, mig se-
gitségnt nem kaptak a Vasszojevics területről. Mi-
után 1000 embernél több csatlakozott Milyanovhoz 
a montenegróiak vették a támadó szerepét, és oly 
heves csata fejlődött  ki, a melyben egyes embe-
rek tusakodtak egymással és a mely mészárlássá 
fajult.  Mind a két fél  több száz halottat vesztett, 
sőt némelyik szerint ezernél több harezost vesztet-
tek az albánok maguk. Annyi bizonyos, hogy mind 
a két fél  elkeseredetten küzdött és az elesettek 
száma jdtntéketry^ Déltájban a montenegróiak ja-
vára dőlt el a koczka, a kik átszorították a hatá 
ron a betolakodó albánokat. 

V . 

Ugy hisszük, fölvehetjük,  hogy a szomszédos 
hegyoldal feltöltése  vagy leásása, az útnak a pá-
lyával átellenben levő oldalán, még pedig akkora 
szélességben, a milyen széles maga a vicinális pá-
lya, minden esetben elégséges lesz, még ha az ut 
szélessége a vicinális pálya következtében 5 mé-
teren alul maradna is. 

' S itt meg kell jegyeznem, hogy jelenleg is 
helyet kell engedni a postakocsinak; ám a moz-
dony harangjelzése is meg adja a jelzést minden 
ló- vagy marha szekérnek a megállásra vagy ki-
térésre. 

Egyébiránt ha az utcsinálás végett felhalmo-
zott kavics a maga idejében szétteriitetik s a ka 
vicshalmok, — melyek most örökké ott foglal-
nak helyet az utakon, — eltávolíttatnak: a mi je-
lenlegi megyei útjaink elég szélesek lesznek ugy 
a szekér-forgalomra,  minta vicinalis'pályák számára 
aratáskor pedig, mi--iőn az utak jártabbak, a teher 
szekerek megállhatnak, mig a vonat tovább megy 
Különben lehet kitérőket is készitni a ló- és mai 
haszekér-forgalom  számára, még pedig mintegy 25 
méter hosszúságban és 5 méter szélességben kilo-
meterenkint ; e kitérők segélyével nagyon kényel-
mesen ki lehet aztán térni az úgysem valami gyor-
san közlekedő vonat elől. 

Az elmondottakban báró Eazarini vasúti mér 
nak kitűnő munkája nyomán — melyből a számí-
tásokat is vettem, — a forgalmat  ugy vázoltam, a 
hogy az a már meglevő vicinális pályákon kifejlő-
dött. Ugyané munka nyomán még egy pár meg-
jegyzésre szorítkozom. 

A teherhordó állatokra a mozdony gőzkémé-
nyén kitóduló hangja nagyon megrettentőleg szo-
kott hatni. Ez okból, hogy a szembejövő szekerek 
marhái meg ne bokrosodjanak, a gőzsip éles fütyé-
től és kellemetlen szagú füstjétől:  a vonat közel-
gése, vicinális pályákon a haranggal jeleztetik, el-
lenben a gőz vagy elvezettetik a víztartóba és is 
mét condensáltatik ; vagy pedig elillan zajtalanul 
alig látható köd alakjában. 

Az ujabb közúti locomativok menetgyorsa-
sága Francziaországban 20 kilóméterben van fixi-
rozva. Minden el van kerülve, a mi a forgalmat 
az országúton veszélyessé tehetné; éjjel nincs köz-
lekedés. 

A Brőllthali közúti pályát Poroszországban 
nem védik sem kerítések, sem sánezok. Nálunk, 
marhatenyésztő országban, ahol olyan olcsó a fa, 
be vehetnők a közúti (vicinális) pályát fakorlátok 
kai. A Brőllthali pályát illetőleg tény, hogy még 
nem történt rajta egyszer sem baleset, pedig ma-
gukon a falvakon,  kellős közepükön megy minde-
nütt keresztül. Az ottani népesség csakhamar meg 
győződött, hogy mekkora haszon van egy olyan 
pályából, mely alig egynegyedeért a szokászos fu-
varbérnek a javakat egyenesen a házak küszöbe 
előtt rakja föl  s le. S a mi igen nevezetes körül-
mény a pályánál az, hogy teljesen kifizeti  magát, 
mindamellett, hogy egyetlen egy iparos helységet 
nem érint, sőt zsákutezában végződik 1 Menynyi-
vel inkább kifizetné  tehát a befektetett  költséget 
a háromszék-barczasági közúti pálya. 

VI 
Az eddig előadottakkal igyekeztünk a létesí-

tendő pálya viszonyait hiven vázolni. 
S most nem tehetjük, hogy arra utaljunk, 

miszerint új vaspálya létrehozatalánál általában, de 
különösen a jelen viszonyok között a társadalomnak 
csak első sorban ön m a g á r a, az öntevékenység-
re kell támaszkodnia. A legolcsóbb vasút felépítése 
is nagy áldozatokat szokott igénybevenni : cz ál-
dozatok azonban nem óriásiak és saját jól felfo-
gott érdekünkben meg kell hoznunk. Első sorban 
meg vagyunk győződve, hogy azok a községek, 
melyeknek határát a tervezett vasút érinteni fog 
ja, meghozandják, saját jól értelmezett érdekűkben, 
a kellő áldozatot, részint a szükséges területeket 
díjtalanul engedvén át, részint azáltal, hogy épité 
si anyagokat (léglát, cserepét, épületfát,  sin fát) 
vagy* egészen díjtalanul, vagy pedig részvények 
fejében  fognak  a pályán rendelkezésére bocsátni, 
részint végre azáltal," hogy a községek a szüksé-
ges, egyszerűbb építéseket önmaguk teendik meg. 

Ám, mig az egész terv el nem készül, mig szá-
mokkal ki nem mutattaük, hogy az egész pálya 
mennyibe kerül: mindaddig a hozandó áldozatok 
nagyságát sem lehet biztosan meghatározni. Egyéb-
iránt maguk az érdekelt megyék is hozzászólhat-
nának a kérdéshez 5 főkép  meghányhatnák-vethet-
nék a pénzbeszerzés módozatait. Az idegen töke 
annál készségesebben fog  a vállalatban részt ven 
ni, minél őszintébben és leplezetlenebbül tárjuk föl 
előtte az eseményeket s főkép  minél nagyobb kész-
séget tapasztalunk a legközelebbről érdekelt körök 
és községek részéről, az áldozatokat illetőleg. Kü-
lönben áldozatokról tulajdonkép alig is szólhatunk, 
miután ténynek tekinhetjük azt, hogy a befekteté 

j sek kétszeresen háromszorosan ki fogják  fizetni 
j magukat már csak azáltal, hogy a Háromszék és 

Barczaság illető vidékei közvetlen összeköttetésbe 
fognak  hozatni a főpályával. 

Természetesen, erre a kislelkűség és bornírt-

Folytatás a mellékleten. 
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súg azzal replikázhat, hogy maradjon úgy ahogy I 
van, igen korai az egész tervezgetés, ha valaki ; 
vasútat akar épitni, hát épitse a maga pénzén ; 
mi nem áldozunk egy krajczárt sem ; a pályát mi 
is szükségesnek és kívánatosnak tartjuk ugyan s 
örvendeni fogunk,  ha valaki főiépiti,  csak pénzt 
ne kérjen tőlünk, stb. stb. 

Minderre mi csak annyit tudunk felelni,  hogy 
bizony a sült galamb még eddig senkinek sem re-
pült a szájába. 

Epén a plojesti vasúti csatlakozás szempont-
jából e vidékre nézve elkerülhetetlenül szükséges, 
hogy közvetlen és vasúti összeköttetésbe jöjjön a 
főpályával. 

Az ivjaz, mi, ezen a vidéken nem igen dicse 
kedhetünk nagy tőkegazdagsággal ; mindazonáltal 
vidékünknek olyan kedvező a fekvése,  hogy itt a 
gyárak és iparvállatok keletkezése szerint a meg-
lévő nyersanyagnál, részint a rendelkezésre álló 
dus vizierőnél, részint az épitési anyagok olcsósá 
gánál fogva  sokkal b hűségesebb, mint bárhol az 
országban, bármely vidéken, mint a melyek tete-
mesen távolabb esnek a főpályától. 

Idegen tőke csak oly vidéken jelenik meg, a 
hol n munknt és gyümölcsöző elhelyezésre talál ; 
vasúti forgalom  nélkül írre aligha számiihatunk 
Vasú' pedig, még a vicinális va-út is pénzbe ke-
rül. de ig^n könynyen kivihető például, hogv az 
ed iig ú'mu' kára fv.rd  iott közmunka erő legalább 
J|, ad ré>zb n a \iciná vasút javára fordit  assék s 
«-z oly nemii subventiónálása volna a var útnak, a 
mely új terhet a nép nyakára n m ró. 

A te-vhe vett vonal egyébként a kehti vas-
útat a képz Ihető legolc.-óbban kö hrti ö̂ .sze Ga-
laczczal Od ssAval, mi- dak>-ttö olyan fontos  ke-
reskedelmi pont, a mei.r-k egyedül képesek a vi-
lágíorgalomból eddig kizárt erdélyi részeket meg-
nyitni, iparát megteremteni. Ezen pontok megszer-
zése nélkül, mi mincl törhetjük magunkat iparunk 
és kereskedelmünk felvirágzásáért.  Ha pedig ez 
ügyben mi nem segítünk magunkon, az újabb po-
litikai átalakulások Keleten legalább Erdélyre 
nézve nem hogy hasznot, hanem kiszámithatatlan 
károkat tesznek. 

Románia bezzeg sokkal okosabban fogja  fel 
hivatását, a mennyiben siet a Fekete és Aegei 
tengerekkel összeköttetésbe hozni magát. Mi pedig 
ha nem akarjuk kijátszani magunkat, ha ki asar-
juk kerülni az előttünk álló romlást, mely azon 
előnyös helyzetből háramolhatik reánk, a melybe 
a berlini szerződés a keleti államokat hdyezte, ok-
vetetlen bele kell nyúlnunk ezen államok közgaz-
dasági politikájába és csatlakozásainkkal magúnk-
nak ott állást teremtenünk. 

A szükséges pénz előteremtése bizony egész 
Magyarországon nehezen megy és a Királyhágón 
innen, fájdalom,  sokkal nehezebben, mint tul. De 
azért korántsem kell kétségbeesnünk. A vasúti 
tervezet elkészítésére jó formán  már is biztosítva 
van a költség, ha pedig a kiépítéshez az állam 
részvényekben sineket szolgáltat, a vasút szániá-
ra adómentességet biztosit, aránylag oly csekély 
tőkére lesz szükség, hogy még a mi szegényes vi-
szonyaink között is részint belföldi,  részint idegen 
pénzzel könnyen fedezhető  lesz, annyival is inkább, 
mivel koczkázatról Erdély legculturalisabb s majd-
nem legnépesebb, legiparosabb vidéken szó sem 
lehet. 

Csak férfias  akarat és elszántság szükséges 
az t szrr.e megvilágositásához, a melynek megpsn-
ditésében nem keres magának e sorok írója sem-
mi érdem et. Az akarat elég férfiasan  nyilatkozott 
már azon értgkezleten is, a me'.y Ilárómszékme-
gye főispánjának  elnöklete alatt tartatott, a hol is 
a terv kivitele nagyfontosságú  szükségletnek is-
mertetett el, a vonal realitása, jövedelmezősége, 
sőt kivihetősége is bebizonyíttatott s a tervezet 
költségeinek előállítására megtétettek a szükséges 
lépések. 

Remélhetőleg át fogja  hatni rövid időn az 
egész vidék népességét a meggyőződés e vasút 
kiszámithatatlan haszna és kivihetősége iránt s a 
közérdeklődés és közlelkesedés felébredésével  sem-
mi sem fog  az eszme megvalósításának útjában ál-
lani, habár arra is ügyelnünk kell, hogy saját 
erőnket s az általunk "hozandó áldozatokat tul ne 
becsüljük. 

Felirat a képviselőházhoz 
Mélyen tisztelt képviselőház ! 

Jelen év október hó 5-én Sepsi-Sztgyörgyön 
tartott az erdélyi gazdák vándorgyűlése utolsó 
napján délután 4 órakor tanácskozás alá vétetvén 
gazdasági egyletünktől oda át tett következendő, 
HZ erdélyi országrészi minden földbirtokosokat, 
iparosokat, a nemzeti gazdászatot, a községi és 
határrendőrséget tárgyazó közvetlen és közvetve 
é.rdeklő hét következendő indítvány, u. m : 

I. A kormányilag és rendeletileg az i8.}S-iki 
állapotban fentartatni  rendelt földesúri,  és volt 
úrbéresek szeszes ital árulási jogának, a törvény-
hozásiig eszközlendő szabályozásig, szigorított 
rendeletek, vagy törvény általi megoltalmazása 
végett. 

II. Az 1874. évi deczember 21-iki az erdélyi 
gazdasági egylet által 187. szám alatt elfogadott, 
a képviselőház elébe 1875-ik évi február  6 án elő-
adott és 62O2 szám alatt szótöbbséggel a minisz-

ternek a törvényhozásnál irányadóul és figyelembe-  j 
vétel végett átadott birtokszabályozási törvényja- ! 
vaslatnak azonnali elővétele és kiadatása, vagy a 1 

viszonyoknak megfelelőleg  más törvénynek sürge-
tően kidolgozása és kiadatása iránt. 

III. Az önköltségükön birtokmegváltásra kö- j 
telezetteknek elvt'gre a megváltás eszközlésére és 1 

a nemes földesurak  kártalanítására számos éveken 
keresztül magára várató törvény szorgos munkába 
vétele, kiadatása és alkalmaztatása végett. 

IV. Az eltartóztatott vagy elmaradott úrbéri 
cs másnemű kárpótlásoknak kiíizettetése eszközlé" 
se érdekében 

V. A mezei termények és vagyonbiztonság 
helyreállítása, megmentése és biztosítása érde-
kében. 

VI Az 1871. évi XVIII. és az 1876. évi V. 
törvényezikkek  némely pontjainak a jelen körül-
ményekre való alkalmaztatása, megváltoztatása és 
azonnali alkalmazásuk elrendelése érdekében — és 
végtére 

VII. Az 187Ó. é\i Xl i l . a cselédrendtartásról 
szóló törvényezikknek  a körülmények és szemé-
lyekhez való alkalmazásukkal a szükséges változ-
tatásoknak megtétele végetti indítvány. 

Ezek a vándorgyűlésnek legnépesebb érte-
kezhtén tanácskozás alá vétetvén, miután azok 
felolva-ottaknak  és elfogadottaknak  közfelkiáltás-
sal kinyi atkoztaitak, általánosan a vándorgyűlés 
meggyőződvén arról, hogy ezen ind tványokban 
oly fontos  és oly életbevágó kérdésekkel áll szem-
b.-n, melyeket ily rövid idő alatt oiy nagyszámú 
gyülekezetben • lintézni nem lehet, felkérni  hatá-
ro ta'.o't az Erdélyi gazdasági egyíet a t. inditvá 
n>ozo meghívásával ezen indítványokat alaposan 
tárgyalni és még ezen év folytán  alkalmazás vé-
gett a törvényhozó testülethez felterjeszteni. 

Ezen közgyűlési határozat alapján 416. szám 
alatti átiratunkkal az indítványozott 27 ik novem-
beren kezdőleg a kiküldött bizottsági tagokkal 
előértekezletre msghiva, ennek és a inai napra 
összehívott és megtartott igazgató választmányi 
gyűlés mindenikre külön hozott •. alatt csatolt 
gyűlési jegyzőkönyvből  is kitetsző határozatok 
alapján, mint a tények által igazoltatott, a minde-
nikbe felhozott  indokolások alapján elfogadtuk  s 
ezen indítványoknak indokolásaikkal együtt indo 
kolás érdekében I—VII. mellett a magyar biro-
dalmi képviselőházhoz, a három elsőnek legsürge-
tőbb voltuk miatt a minisztériumhoz, az ügyek és 
komoly helyzet el nem odázható sürgősségéhez 
mérten, a mindenikre külön orvoslás és mentés 
érdekében hozandó törvénynél alapul használás és 
figyelembe  vétel végett felterjeszteni  határoztatott. 

Mélyen tisztelt képviselőház ! Bár érezzük és 
tudjuk a m. kir. kormkny terhes helyzetét, teljes 
részvéttel méltányoljuk áldozatteljes mukásságát, 
mindazonáltal tudva azt, hogy csak a földbirtoko-
sod és minden rendű polgárok, iparosok, vagyonos 
és megelégedett állapotában sarkailik és alapszik 
minden államnak ugy be-, mint kifelé  hatalma, 
befolyása  és tekintélye, és mégis ezen kormány-

. zási, államként létezhetési alapelvvel szemben ná-
i lünk ugy a földbirtokosok,  valamint az iparosok 

nagy többsége aggasztólag naponta szegényedik, 
birtek é3 keresetnélkülivé lesz. A mint pedig a 

; történelem bizonyítja, az elszegényedésnek legbi-
j zonyosabb következése az elaljasodás, az önbiza-
; lomvesztés, ezeknek eredménye pedig a szolgaság. 
I A midőn látjuk azt, hogy a vagyon és jogtiszte 
| let azon néprétegekben, mely a legnagyobb hálára 

kötelezett a volt földesurak  és földbirtokosok  iránt 
— lazul és ugy az egyes földbirtokosok  gazdasá-
ga, valamint általánosan a nemzeti gazdaság és 
ipar pang, hanyatlóban van, a midőn tudjuk, hogy 
a nem követelt s részint meg nem hozott törvé-
nyek miatta a terhesen adózott fekvő  birtokain-
kat a kor roppant szükségei és követelményeinek 
megfelelőleg  nem hasznosíthatjuk s a mi többszö-
rös költekezéssel előállított terményünk is van, az 
a mezei és rendőri szabályok hiányában nagyobb 
részban a rakonczátlan cs tunya, semmi törvény 
által nem sújtott erőszakos eltulajdonitás áldoza 
tául engedtetik; a midőn tudjuk, hogy illő helye-
ken felhozott  törvények ellenére — s mert némely 
rendeletek és intézkedések a körülményekhez és vi-
szonyokhoz mérten tudtára az illetőknek nem ju-
tottak — a volt földesuraknak  úrbéri, zselléri, vi 
tási és tized kárpótlásaik ki nem adattak s tán az 
állam szerfeletti  szükségei miatt a kiadás igen 
hosszadalmasan odábboztatik ; a midőn tudjuk, 
hogy a községi önkormányzás cseléd- és munkás 
viszonyt tárgyazó törvények a kor- és viszonyok-
hoz mérten sok részben a községeknek a földbir 
tokosok, az értelmiség es nagy adóval szemben 
túlzott hatalmat és befolyást  adtak, — még pedig 
többnyire érzék és köteíességfogalom  nélkül — a 
cseléd- és munkástartók, meg a nemzetgazdaság 
rovására és kárára olyanoknak, a kik évtizedek 
múlva is nem hasznosíthatják szabadságaikat; a 
midőn látjuk, hogy a hajótörésből egyedül még 
megmaradóit nagy jövedeimü és jelenleg a családi 
szükségeket a nagy többségnél egyedül pótolható 
szeszes ital árulási jog a számnélküli visszaélések, 
napontai rend- és korcsmajogsértések miatt majd 
semmire olvadt le: ezek és más számtalan ked-
vetlenségek és károx miatt az erdélyrészi földbir-
tokosság és polgárság tizszerezett munka közt is 
szokásos vidor, áldozatkész életét folytatni  nem 
képes, az iparos és középosztály, mind e népek, 

a nemzet zöme és ereje kétségbeejtő sebességgel 
rohan a szegénység és tehetetlenség örvényébe ; 
mert az országrész mintegy 108} nszmértföld  terü-
letű birtokból, a nemzet és birodalom vcdb&styá 
jából naponta szomoritólag foszlik  ki s nem képe-
sek hazafias  és szokásos segédkezéssel nemhogy a 
köz- és népnevelési intézetek, hanem saját nomze 
dekeik, gyermekeik, a nemzet egyedüli biztositéka 
iránt tenni. Csak a helvét hitüeknél 1875 tői fog-
va ez év közepéig 633-ról 445-re olvadtak le a 
népiskolák; a gyermekek nem taníttatnak a csa-
ládi és szokásos magyar hévvel, csak ezelőtt 5—0 
évvel a leghazafiasabb  gondoskodásuk nem telje-
síthető ; az általános jollét, bizalom és megelégedés 
nagy részénél a birodalmat fentartani  kellető né-
pünknél ha nem is egészen, de nagy részben el 
tünt. A természetünkké vált határtalan bizalom 
és tisztelettel kérjük : 

méltóztasson a tisztelt képviselőház a minisz-
tériumtól is bizonyosan átteendő 3, összesen 7 in-
dítványba jelzett tűrhetetlen és általános, az erdé-
lyi minden birtokosok által sajnosan érzett s kü-
lönösen a megyei és városi középosztályt es pol-
gárokat erőteljesen és hazafiasan  létezhetési és 
fennállhatási  képességükben végvezzélylyel  fénye 
gető, a nagy többséget aláásott bajokban és rend-
kívüli terhekben tapasztalt s már most szükség-
szerűvé vált hazafias  hajlamával és tetterős, czél-
arányos rendelkezésével legalább a 12-ik óránál 
segítségül jőni, megmentvén az 1848. éven kezdő-
leg mind üldözéseknek, fájdalmak-  és áldozatoknak 
kitéve vo t, nagy részben önhibáján kivül szegény-
nyé és mindenben bizalmatlanná válni kezdett nem-
zetfeleinket. 

Kolozsvárit, 1879. desember 1 én. 
PáTal Vujua Elek. 

Az árviz. 
Egész Erdélyből a vizek kiöntéséről érkeznek 

most is tudositások. Árvizünk egészen sajátságos 
s elüt attól, a mint az árvizek rendszerint fel  szok-
tak lépni. Korántsem az a csapás, hogy olvadá-
sok miatt nagy volna a viz, ellenkezőleg folyóink 
rendes állapotjukban vannak s az a baj, hogy ol 
vadás helyet a roppant hideg miatt be fagynak. 
Ennek következtében a nagy jégtáblák egy-egy 
helyen felhalmozódnak  s a hol nem is álmodhattak 
árvízről, kiöntötték a folyók 

A Szamos mentéről kaptunk ujabb tudósítá-
sokat, melyek egybehangzólag jelentik, hogy a viz 
számos helyen átlépte medrét. Deésnél áttörte az or-
szágutat, az utasoknak, amint átakartak jönni, majd 
lovaik vesztek a jégtáblák alá. Sz. Benedek határa 
nagyrésze el van öntve, a malmokat pedig az égés? 
Szamos mentén csaknem mind elsodorta, megron-
gálta, más helyekre vitte A legnagyobb baj, hogy 
egyáltalán nem létezik módja a védelemnek ezen 
áradásokkal szemben. A Szamos mentén egyálta-
lán nem szokás gátokkal védekezni árviz ellen, de 
különben sem tudhatni, hogy a viz hol csap ki, 
mivel most ott csap ki, a hol legsebesebb a folyá-
sa, hirtelen felhalmozván  maga előtt a jeget. 

A Királyhágón túlról írják : 
A r a d , deczember 10. 

A M a r o s-m e d e r és az ellepett ártéren 
csontkeményre fagyott  a tájtékzó elem ; haragos 
habjából kemény csipke szegélyzi a bilincsbe vert 
ellenséget Egy pár szomszéd falu  halála árán, mi 
egyidőre mentve vagyunk. Mikalaka és Glogovátz, 
Csicsér és Mondorlak vályog kunyhói egymás-
után omladoznak össze. Ezer és ezer éhező, mene-
külő lepi el az országútat, melyből már alig két 
centimétenyi van még szárazon. Nálunk még ma 
is egész kétségbeesetten foly  a munka, különösen 
a zsilipek tömésénél, melyeken embervastagsággal 
ömlött be a viz. — Ezernyi kocsi hordta folyton 
a legprimitívebb töltő anyagot, trágyát és szalma-
töreket, melyeket fagyos  rögökkel fúrkóztak  any-
nyira, hogy a hozzá fagyott  jég segítségével ki-
tarthatja a neki fekvő  árt. Ha megindul a jég, 
ily vízállás mellett, mint a tollat, m o s s a a l az 
eső zajlás. 

Hogy az elöntött árterületről és szerencsétlen 
falvakról  mikor húzódik vissza a jég, a jó Isten 
megmondhatója. A városház tornyából szivrepesz-
tő látvány terül el a város körül. A merre a szem 
lát,, jégtenger a határ, s a város, mint egy zátony-
ra tolt rozzant hajó, tétlenül kénytelen várni az 
isteni kegyelmet mely válságos helyzetéből ki-
menti. 

Erdélyből a következő hírek érkeztek : 
E r z s é b e t v á r o s t a -Vagy Küküllő egé-

szen elárasztotta e hó 6-án. 
Már a délelőtti órákban mintegy 70—80 la-

kóház megközelíthetetlen volt, s az ár még folyton 
növekedett. Délután ó óra tájban érte el az árvíz 
tetőpontját, maga a főtér  is vizben volt, a kétség-
beesés leirhatatlanná vált. Több mint száz épület 
állott már vizben. s az épületek lakói — épen 
legszegényebbjei városunknak — hajléktalanul, ét-
len, szomjan, didergő tagokkal várták a segélyt, 
mely bár éle'üknek szabadulást nyújtson. A men-
tési munkálatok ernyedetlen buzgalommal folytak, 
s a kitartó szorgalom és önzetlen felebaráti  szere-
tetnek köszönhető, hogy a fenyegető  ár ember éle-
tet áldozatul nem ragadhatott el. Az árviz-ejtette 
kár ez idő szerint még hozzá vetőleg sem állapit-



ható meg. A legtöbb kár épületekben esett, melyek 
legnagyobb része vesszőfonás  és tapaszolt fallal  le-
vén ellátva, nemcsak hogy most lakhatlan, de rö-
vid időn bizonyára össze is dől. A kassálók, szán 
tótöldek jégkéreggel vonvák be s ez a jövő évi 
termést fogja  csökkenteni. A hajlék és élelem nél-
kül maradtak egyelőre a közönség költségén a 
megyeház épületébe helyeztettek el. A kiáradt viz 
most már ismét medrébe tért. 

S z.-U d v arh e 1 yről decz. 8-ról irják : Decz. 
4 én egészen (1. u. 3 óra feléig  nagyon hideg volt, 
de ekkor hirtelen fordulat  állott be, minőre alig 
lehet emlékezni: esni kezdett és a hideg megszűnt. 
— 5-én reggel a város között levő folyó  úgyne-
vezett Varga-patak — jégtorlodás miatt a szom-
batfalvi  utczát egészen elöntötte és kevés h ján 
az alacsonyabb ablakokig ; fölért  a kiáradt viz. A 
Küküllő még csak az nap, illetőleg a rákövetkező 
éjjel növekedett nagyra és elöntötte az összes ré-
teket és a Küküllő mellett fekvő  szombatfalvi  utat 
és házakat.' Már 7-én azonban a viz rendes med-
rébe visszatért. Decz. 6 ra virradó éjjel volt legna-
gyobb a veszély, mikor a rendőrség és katonaság 
éjjel-nappal működött a károsodások elhárítására. 
Különben 1876 ban nagyobb volt az áradás, de 
deczemberben eddig soha sem volt. Nagyobbmérvü 
károsodás és emberáldozat nem fordult  elő. 

A z á r v i zb ő 1 Kolozsvár városának is kiju-
tott a része. A „Kelet" irja : 

14-én a Nagy-Szamos el kezdett áradni, s nem 
csak fenyegeti  elöntéssel a mellette lakókat, hanem 
tényleg már több helyt ki is öntött, s több házba 
be is hatott. Igy, a', úgynevezett nagyhid mellett 
a Szamos balpartján — daczára a meglehetős ma-
gas partnak — a felülről  megindult jég a vizet 
annyira kiszorította medréből, hogy most az elég-
gé széles utczának legnagyobb része vízben áll, 
s tartani lehet attól, hogy a viz e helyen a közle-
kedést megakadályozza. A nagyobb veszély azon-
ban a hidelvei Király-utcza alsó részében s avas-
úti ltidon innen eső városrészben van. Ugyanis a 
felülről  megindult jég a vasúti hídnál torlódván 
meg, a Porond utczát, a Krizbai kert melletti tel-
keket s a hidelvei Király-utczában a Zsigmond-
testvérek szeszgyárán alól eső házak udvarait a 
viz már elöntötte, s egy néhány épületbe is beha-
tolt. A vasúti híd is nagyon meg van támadva s 
egyik része egy kis rombolást is szenvedett. Szó-
val egy formális  kis árviz fenyegeti  a Nagy-Sza- j 
mos alsó része mellett lakókat. Daczára ezeknek j 
azonban, ha csak hirtelen olvadás nem áll be s a ! 

városi tanács által a szükséges intézkedések meg- ! 
tétetnek, remélhetjük, hogy ezen városrész lakói ; 
egy kis ijedség árán minden nagyobb veszede- I 
lemtől megmenekülnek. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A z á r v á k é s s z e g é n y e k é r d e k é i 

b e n. A helybeli nőegylet, mint egyik felhívás  j 
után tudva van, karácson harmad napján a városi 1 
szegények és árvák karácsonfáját  felállítja  a város - j 
ház dísztermében. Szép alkalom a szaretet, a kö-
nyörület nem^s' munkája gyakorlása. Mennyi sze-j 
gény, hány árva szorul napjainkban a jó szivek ' 
segélyezésére. Ruhanémüek, tápszerek, pénzbeli j 
adományok által tegyük a szeretet ünnepét nemes 
czéljátiak megfelelően  kedvessé. Az adományokat 
köszönettel fogadja  és nyilvánosan nyugtázza a 
n ő e g y l e t e l n ö k s é g e . 

— A m u l t s z o m b a t i fillérestély  egyike 
vo'.t a legszebben s mondjuk, a legfényesebben 
sikerülteknek Díszes közönség volt jelen ez esét-
lyen. Ott láttuk megyénk főispánját  is, a vidékről 
is elegáns látogatok voltak. Az estélyt Kelemen 
Lajosné úrasszony éi Nagy Leona k. a. zongora-
játéka nyitotta meg. A négykézre előadott s 
meglepő pontossággal játszott, ügyesen összeálli 
tott népdalegyvelegek általános tetszésben része-
sültek. Dr. Szász István szép felolvasást,  tartott 
rlilét a hó alatt és hó felett"  czimen. Majd Bar-
tha Józsefné  úrasszony kedves szavalata követke-
zett; a tiszta szép hangon tartott szavalatot lelkes 
tapsokkal üdvözölt-! a közönség. Gyárfás  Győző 
Jakab Ödönnek egyik költeményét, Tuba Lidit 
és Pósa [.íjos verseit ismertette meg igen sikerül-
ten. Reményik Kálmán és Fogolyán István urak 
t'linkó-kettősei most is nagy tetszést arattak. Vég-
re egy csinos rögtönzést is hallottunk. A jelenlevő 
hászártisztek egyike, Maldaner ur a társaság fel-
kérésének engedve zongorához ült és saját szerze-
ményét egy igen ügyes compositióju egyveleget 
bámulatos precizóval s meglepő művészi gyakor 
lottsággal adott elő. A kitűnő zongorajáték által 
nyújtott élvezetet fokozta  még azon körülmény is, 
hogy ezt a közönség egy h a d f i t ó l  hallotta 
mely legalább is a ritkább jelenségek közé tartó 
zik. A szépen sikerült estélyt tánczczal zárták be. 
Az egész estély dicséretére válik a rendezőknek : 
Császár Domokosné és Nagy Elekné úrasszo-
nyoknak. — A jövő szombati estélyt férfiak  ren-
dezik 

f  M e n t o v i c h F e r e n c z meghalt. A m 
vásáéhelyi réf.  kollégium önképző köré a követ-
kező gyászjelentést adta ki haláláról : A marosvá-
sárhelyi réf.  collegium ifjúsági  önképző köre a 
legmélyebb fájdalommal  jelenti szeretett és buzgó 
elnökének : MENTOVICH FERENCZ tanárnak, 
f.  hó 15-én reggel fél  7 órakor, éléténék 61-ik 
évében történt szomorú halálát. Temetésé a bol-

dogultnak folyó  hó 17-én lesz d. u. 2 órakor. Ál-
dott légyen emléke ! 

— L a p u n k ez évi 55-ik számában a köz-
igazgatási bizottságról hozott tudósításunkban az 
alispáni jelentés nyomán egy szemerjai tűzesetről 
szóltunk, melynél fogva  a tulajdonos lett volna 
gyanúsítva. Az igazságnak teszünk eleget, midőn 
nyilvánosságra hozzuk, hogy a gyanúval terhelt 
S e r e s t o r J ó z s e f n é  ellen a fentebbi  okból in-
dított vizsgálatot R kézdi vásárhelyi kir. törvény-
szék beszüntette. 

— Ma g y B o r os n y ó n decz. 26 án a fel-
•állitandó iskolai és népkönyvtár javára szinielő-
adással egybekötött zártkörű tánczestélyt rendez-
nek. Előadásra kerül „LILIOMFI" Szigligetitől. 

— A B u k a r e s t , Kolozsvár és Budapest 
közt berendezendő futárvonatok  érdekében a ko 
lozsvári iparkamra és a tanács felíratott  intézett 
a közlekedési miniszterhez ; a romániai vasúti csat 
lak ozás teljes kiépítése és megnyitása esetére 
ugyanis a bukurest-budapesti vonalon a futárvona 
tot, mely a két végpont között naponként közle-
kednék, az illető körökben Kolozsvár kikerülésé-
vel Gv. Fehérvár és Arad felé  akarják elterelni. 

— H i r d e t m é 11 y. A karácsoni és ujéiú 
ünnepek alkalmából tapasztalatszerüleg tömegesen 
feladó't  kocsipostai küldemények akadálytalan to-
vábbithatása czéljából felkérem  at.cz. közönséget, 
miszerint különösen az utánvételes küldemények 
valamint egyéb csomagok feladását  is, ha ez'na-
gyobb mennyiségben egyszerre történik, az ünne-
peket megelőző napokon lehetőleg jokor eszközöl-
ni szíveskedjék. Egyidejűleg saját érdekében figyel-
meztetem a t. közönséget, miszerint a postára fel-
adandó küldemények tartós csomaglására kiváló 
gondot fordítson.  Egyszerit papirgöngyölet, szivar-
ládácskák s lemezpapirdobozok mellőzendők, mivel 
az ily képen csomagolt küldemények megsérülés 
nek, sőt tartalmuk megcsonkításának vannak kité-
ve és kártérítés ily esetben a postaintézet részé-
ről nem adatik. — Végül a czim, a rendeltetési 
helv, esetleg utolsóposta, továbbá a czimzett laká-
sának (utcza, házszám, emelet s t b.) pontos meg-
jelölésével mindenkor a göngyöletre magára Íran-
dó és nem a felragasztott  külön papírszeletre, 
miután ilyenek szállitásközben többnyire leszakad-
ván, elvesznek és igy a küldemények jókori kéz-
besítését megakadályozzák. — Nagy Szeben, 1879. 
decz. i-t- ~ A mag}-, kir. postaigazgató. — F o 1-
1 é r t F e r e n c z , 

— S z e b e n b ő l i r j á hogy Kresztevics 
Miló nevü írástudó zöldség ültetvényes olvasván 
egy német lapban földije,  Miletics Szvetozár sze-
rencsés kiszabadulását, elhatározta, hogy Disznó-
don lakó rokonait felkeresi  és hét országra szóló 
dáridót csap ez örömnap emlékére. Be is fogta 
két zöldséghordó szamarát, saraglyáját telerakta 
az áldomáshoz szükséges elemózsiával, u. m. négy 
hiZótt liba és egy szerb kappannal. Útnak indult 
a félméter  magas hóban s talán szerencsésen meg 
is érkezik rendeltetése hjlyére, ha a csacsik vala-
hogyan le nem térnek a rendes útról s a setét-
ségben egy mellékcsapáson jó széles árokhoz nem 
érnek. Volt ugyan híd az árkon, de a csacsik se-
hogy sem akartakéra lépni, ennek oka pedig az 
árokban kandikáló hét nagy ordas volt. A szerb 
atyafi  is amint észrevette a farkasokat,  eleresztette 
a négy libát s közé vágott a csacsiknak, azonban 
oly szerencsétlenül, hogv a gyors mozdulat által 
a fakó  szekér minden pereputtyostól az árokba 
fordult,  maga alá temetve az ijedségtől félig  holt 

; szerb atyafit.  A hét farkas  csakhamar neki esett az 
égből cseppent prédának s lakmározás után szépen 
odább állottak. A magas hóba bepréselt szegény 
ül'.etvényes pedig megviselve bár a lakmározás 
alatt folyton  apadó teher által, de még is ép bőr-
rel vánszorgott be másnap Disznódra. Az áldomás 
persze az elemózsia híjával ez egyszer elmaradt. 

— A r e m e g ő c zá r. A „Ruszkij Kurier" 
következőket irja a czárnak Moszkvából való el-
utazásáról ; „A császári vonatnak esti 9 órakor 
Kellett volna Moszkvát elhagyni, de a czár paran-
csot adott, hogy csak tíz órakor történjék az el-
utazás. Ekkor a czár Dolgorukov herczeggel, a 
moszkvai kormányzóval egy csukott udvari kocsi 
ban a legsebesebb galopban hajtatott a Nakolai-
pálya indóházába. A czári kocsi előtt a moszkvai 
főrendőrmester  lovagolt ötszázlovas csendőrrel. A 
kocsi mindkét oldálán 50 kozák-testőr lovagolt, a 
kocsi után pedig a színűi testőr huszárezred, ki-
vont karddal. A Kermaltől egész a pályaudvarig 
3 gyalog és négy kozák ezred képezett sorfalat  " 

P é t e r v á r i tudósítások szerint a czár el 
leni legújabb merénylet nagy rémületet keltett az 
egész orosz haute-voléeban Egyébként az orosz 
felső  körök két pártra szakadtak Egyik azt óhajt-
ja és tanácsolja, hogy a czár mondjon le s hagyja 
a birodalom regenerálásának terhes gondját fiára, 
a trónörökösre, mert a régi rendszerrel s a mosta-
ni elhasznált erőkkel semmire rem lehet menni. 
Ezen nézetben volna, — mint állítják — maga a 
megbetegedett czárevics is. 

A másik, kevésbé számos és tekintélyes fő 
nemesi párt az ellenkező nézetben van s a trón-
vilságról mitsem aki'- tudni. Azt mondja, hogy a 
Romanoffok  még soha sem hagyták cserben a ha 
talmat s a czár lemondása igen rosz hatást gya-
korolna birodalomszerte, mert még inkább felbáto-
rítaná a romboló elemeket. A czár maga még nem 

nyilatkozott egy irányban sem, hanem nagyon 
komor. 

— T o l d i s z e r e l m é n e k első me grende 
lője József  főherczejr  és neje volt. Mihelyt a könyv-
megjelent, Knoll könyvárus által azounal megkül-
deté magának s azóta a főherczegnö  gyönyörrel 
olvassa Arany e legújabb remekét. Különben nem 
ez az egyedüli bizonyság arra, hogy a föherczegi 
család mily nagyra becsüli irodalmunkat. A főher-
czegnö a mult télen együtt olvasta úrhölgyével 
Jókai müveit s Ráth Mórnak utasitása van, hogy 
rendesen beliüldje a föherczegi  pár részére a hazai 
irodalom legújabb termékeit. 

— R n u t m a n u f r i g y e s  kiudisábtii , O r « í g Világ, 
c/imen egy gyöuyörii kiállítású, remek képekkel és mümellékle-
tekkel ellátott nagy lap indult meg. A IIP havonként kétszer je-
lenik meg a/, első szám után ítélve, hírlapjaink közölt a legel-
ső helyet foglalja  el Ar.i egész évre 10 fit  Szerkeszti Somogyi 
Kde. 

— B é c s b e n is n a g y i n y o m o r; na-
ponként 60—70 foglalkozás  nélküli szegényt kisér-
nek be a rendőrséghez. így van különben Buda-
pesten is és nem ártana, ha az a pium desideri-
um, mit bécsi irányadó körökben hangsúlyoznak, 
nálunk is megvalósulna: nyilvános melegedő szo-
bák a szegények számára. 

— A k ő s z é n g ő z áldozatai. Gyomán f.  hó 
7-ée virradóra három egyén fult  meg a kőszén-
gőrtől, t. i. egy ifjú  pár és a férfiú  édesanyja. Kő-
szénnel jól megrakták kályhájukat, hogy melege 
tovább tartson, a kürtőt bedugták. A nagy szeren-
csétlenség mellett különösen részvétet kelt azon 
körülmény, hogy az ifjú  pár negyed napja eskü-
dött, illetőleg lépett házassági életre. Rajtok tehát 
a „holtomiglan és holtodiglan-' fogadás  hamar és 
végzetesen teljesült. 

— K a t o n a i „b r a v o u r , " Három huszár 
ludat ment lopni Hidegkút községbe. Egy paraszt 
ember portájáról szerencsésen el is emeltek egyet ; 
a ludak gágogására a gazda figyelmessé  lett s 
utána iramodott a három huszárnak, kik futásban 
kerestek menedéket. A gazda végre utolérte a futó 
tolvajok egyikét, azt azonal nyakon csipte, be 
akarta kisérni a körségházhoz, mit látván a két 
czinkostárs, vissza fordultak  társukat a veszedelmes 
helyzetből kimentendő. A megmentéssel azonban 
nem elégedtek meg, hanem mind a három nek 
ált a paraszt embert elpáholni, mit addig folytat 
tak, mig a szegény ember holtan maradt a küzd 
téren, a három vitéz befogatott  s most a temesvár-
katona fogházban  várják megérdemelt büntesé 
süket. 

— E 1 ő r e 1 á t á s. X. ur késő este megy ha -
za. Szobalányát még ébren s levelet olvasva találja. 
— „Hogyan Maris, talán a szeretődtől kaptál le-
velet, hogy meg ily későn éjjel is olvasgatod ?" — 

j „ N e m t a g a d o m u r a m , a t t ó l . " — „ H á t a z t á n k a t o n a 
i á s z e r e t ő d ? " — „ M o l i n á r i - b a k a . " — „ D e h i s z e n a 
' k a t o n a k ö n n y e n e l e s h e t i k a h á b o r ú b a n . " — 
| á m n e k e m o t t h o n c z i v i l i s I " 

— A m o s z k v a i m e r é n y l e t r ő l a kö-
| vetkező ujabb részletek érkeznek : A császári vonat-
j nak Moszkvából elindulta előtt pár perccel Sím-

feropolban  egy paraszt ember táviratot adott föl  e 
' szöveggel : „Matema (orosz női név) jön ; málha 3 

rubel 50 kopek." A hivatalnoknak feltűnt  e távirat 
s az épen jelenvolt miniszter Poszjetnek megmu-
tatta, mivel épen 3 óra so perczkor indult el a 
czár Livádiából. — A czimzett, valamint a sür-
gönyfeladó  nem volt található. — Szentpétervárt 
elfogtak  egy embert, a kinél nagy mennyiségű 
dynamit és a téli palota pontos rajza találtatott. 
A rajz oly korrekt, hogy hozzá hasonló csakis a 
kastély levéltárában van. 

— A f a r k a s o k .  A kisbeszterczei lelkész 
közelebbről a kusmai leányegyházat látogatta meg 
s visszajövet tiszteletére egy önkénytes uanderium 
szegődött hozzá, a mennyiben két farkas  csekély 
távolból egész a község határáig kisérte el. Mire 
nem jó még a vadászadó ? 

— A z e m l é k e z ő t e h e t s é g élesítése 
mindig kedvencz tárgyát képezte a paedagogiai vi-
tatkozásoknak. A bécsi paedagogiai kör közelebb 
egy pályadijt tűzött ki arra, hogy mikért lehet 
valakinek az emlékező tehetségét élesíteni. A pá-
lya dijat egy könyelmüségéről hires fiatal  ember 
nyerte meg, ki azt irta, hogy kölcsönözni kell a/, 
illetőtől, — s ez azt soha sem felejti  el. 

— ^ . k e l l e m e t l e n t é v e d é s . Veczler 
pálfalvi  korcsmáros a mult héten vasárnap éjiel 
vizet akarván adni egyik beteg gyermekének, éjjel 
fölkelt  s a szekrényen levő pohár viz után nyúlt, 
és mert maga is szomjas volt, előbb ő emelte aj-
kához a poharat, mely mintegy negyven tűvel volt 
tele. A tiiket Veczler csak akkor érzé, midőn már 
tömve volt a szája velők, Ijedségében uját dugta 
szájába, s e közbsn 15 darab tü lecsúszott a tor-
kán. Fájdalmas jajgatist vitt véghez a szerencsét-
len s a még szájában levő tűket felesége  szedte 
ki. Egy félóra  lecelte után azonban a korcsmáros 
már nem érzet fájdalmat. 

— T o l v a j f o g  ó. Londonban van egy gaz-
dag magánzó, kit a balsosrs azzal vert meg, hogy 
egy hordszéken ül s onnan mozdulni nem képes. 
Nem régiben inasa távollétét felhasználva,  egy 
tolvaj kopogtat be hozzá. A magánzó dilettáns 
festő  volt, s abban a perczben is, midőn a tolvaj 
ur belépett rajztáblája volt előtte. Tárczája és órája 



az asztalon hevert, a mi a tolvajnak szemet szúrt 
s egész illemmel jelentette, hogy a tárgyakat el-
fogja  vinni, „Csak tessék, sőt még az ezüst nemű 
eket is ; — ott vannak az asztal fiókban",  — szólt 
a magánzó s mig a tolvaj a tárgyakat össze szedte, 
lerajzolta őt, s mielőtt eladhatta volna ?. lopott 
tárgyakat, arczképe a rendőrség kezében volt s 
elcsípték. 

— A h i t i s m e r t e t ő j e l e i . Egy magyar 
tengerész, ki közelebb Indiákon járt, érdekes dol-
gokat ir Budapesten lakó szüleinek. Indiában — ír-
ja levelében — azt, hogy ki milyen valláshoz tar-
tozik, az arczárói lehet megismerni. A hindú a sze-
rint, hogy melyik valláshoz tartozik, arczát olyan-
ra festi,  kékre vagy vörösre. Előkelő emberek ezt 
a bőr-toilettet a papok által végeztetik, a mi nem 
kis jövedelmet hoz a papságnak. 

— A t e l e p h o n h a s z n a . Amerikában a 
telephon roppant kiterjedést vett s ma már ott 
vannak, hogy az orvosok telephon utján gyógyíta-
nak. A chicagói The Elektrician beszéli el a kö-
vetkező esetet. Egy fiatal  anya éjjel telephonon 
tudatja édes anyjával, hogy gyermekét hirtelen 
fulasztó  köhögés fogta  el s nem tudja mit csinál-
jon. Az öreg asszony telephon utján orvosához 
fordult,  a ki a sodronyok összekapcsolása után 
ezt telephonozta az aggódó gyermek anyjának: 
„Tartsa gyermekét a thelephon csöve elé, hogy 
beleköhögjön." Az anya megtette, mire aztán az 
az orvos igy felelt:  „Nem szükség rögtön mennem, 
a baj nem veszedelmes; fektessék  le a gyermeket 
s altassák el. 

A V i l á g k i á l l í t á s Rómában. A legfőbb 
ipari és kereskedelmi tanács deczember 8 iki ülé 
sén Amadéi kereskedelmi minisztérium főtitkára, 
nagyszámú érdekeltek jelenlétében, kifejtette,  elő 
terjesztette a közkiállitás kérdését, megvitatva egy-
szersmind azt is, vájjon a kiállítás országos vagy 
nemzetközi, művészeti vagy egyetemes és nemzet-
közi 1882 ben Rómában tartandó kiállítás mellett 
nyilatkoztak. Az ide vonatkozó javaslatokat iegk ' • 
zelebb az orosz parlament elé terjesztik, 

— E g y k u t y a t e m e t é s e . New Yorkban 
Wilmarth urnák már 23 éves volt egy ujtujlandi 
kutyája, mely egyszer az ő feleségét  kimentette a 
folyóból  ; azóta a házaspár minden elképzelhető 
gyöngeséggel elhalmozta a kutyát, mely a napok-
ban végelgyengülésben elpatkolt. Megbíztak tehát 
egy temetés rendezőt, készittesen a kutya számára 
alkalmas érczkoporsót. A kutyát aztán el is temette 
a család ünepélyesen saját családi sírboltjába. 

Ezüst- — . — 
Cs. és kir. arany 5.53 
20frankos  arany (Napoleon'dor) . . o r . 9.30 
Német birodalmi márka 57.70 
London (3 havi váltókért) 116.60 

Felelős szerkesztő: Málik József. 

Kidótulajdonos : Hemsteln Márk. 

Háromszékmegye miklósvári járásában lemon-
dás folytán  megüresedett járásorvosi állomásnak 
választás utján leendő betöltésére Nagy-Ajta köz-
ség székhelyivel, évi .500 forint  fizetéssel  ezennel 
pályázat nyittatik Teendőit a ruegye szabályrende-
lete és az 1876 évi XIV. t. ez. szabályozza. 

Pályázók felhivatnak,  mikép orvostudori ké-
pesítésükről és ezen minőségben szerzett gyakorla-
tukról szóló folyamodványaikat,  Haromszékmcgyc 
alispánjához ezimezve jövő 1880. év januárhó 16-
áig nyújtsák be Megjegyeztetik, hogy ezen állo-
más előlegesen a pályázók közül a pályázati idő 
leteltével a rendes választás megtartásáig helyet-
tesítés által be fog  töltetni ideiglenesen is. 

Sepsiszentgyörgyön. 1 w7í). deczember 6. 
Alispán helyett 

Honál l i László. 
1 — 3 főjegyző. 

Hirdetmény. 
Komolló község területén a szesz, pálinka és 

sör árulhatási joga az 1880. évre folyó  1879. 
évi deczember hó 28-áu árverezés utján haszon-
bérbe adatik. Kikiáltási ár 300 frt  Az árverezés 
a község házánál fog  megtartatni 

Sylvester Aladár, 
1 — 2 biró 
Sz. 8535. 1879. 

T U T S E K E . 
temetkezési intézete Brassóban 

{felső  nayy-ulcm 48-1. szám) 

ajánlja dúsan ellátott raktárát a nagyérdemű kö-
zönség figyelmébe.  — Raktárban tart a legjobb 
gyártmányú 

é r c z k o p o r s ö k a t 
a legelső kizárólag engedélyezett bécsi gyárból, 
valamint minden fajta  saját gyártmányú 

f a k ó  p o r s ó k a t 
is, úgyszintén minden 

a temetkezéshez és gyászolók részére 
szftkséglendő  czikkeket dús választékban a legju-
tányosabb árak mellett. 

Elvállal minden rendű egész kiállításokat is 
a legolcsóbb osztálytól a legfényesebbig  jutányosán 
szabott ár mellett. 

Az intézet saját diszes .1- -ti 

H A L O T T I KOCSI-
val is rendelkezik, mit kívánatra vidékre is kiad. 

PIA  CZ1  A fí.í  K 
S.-Szentgyörgyön  1879.  deczemUr  15-én 

legszebb [).--
közepes S.80 
gyöngébb 8.— 
vegves —.— 

*ozs közepes . . . . . . . >. 
írpa legszebb , . , , , , . 4.— 

közepes 3.80 
âb legszebb , . , , , , , '2.05 

férők 
\ása 
Jorsó 
icnrs 
"uszu 
ienm 
5urgf 
\faiii 
liszn 
Inhhi 

közepes . , , , , , . 2.60 
bnza 4.80 

1 1 . -
5.20 

lyka . , , , . , , . , 5.— 

ny.i . . . , , , , . , 1.20 
IIHH —.42 
iMius . . . . , . , , , -—.'14 
s , 26 . - -
u ( f r i s s j . . . , . . , .  3 -2.— 

Haszon béri hirdelmény. 
Málnás községében és a málnási fürdőn  az 

1880. évre a szesz, bor és sör árulhatási joga 
Málnás község házánál folyó  1879. év deczember 
hó 28-án reggeli 8 órakor nyílt árverezés utján 
haszonbérbe fog  adatni. Az árverezési feltételek  az 
irt idő alatt a községházánál megtekinthetők. 

Mihály András, 
1—3 biró. 

» an szerencsém a t cz. közönségnek tudo-
mására hozni, hogy itt Sepsi-Szentgyörgyön, a 
Bazár-soron Fogolyán Kristóf  ur házában kitűnő 
jó, tiszta 

valódi Ozdi borokat 
árulok, u. m : 

Valódi Riezling és Sztrámin borok 
nagy buteliákban, egy butelia 30 kr. 

Valódi Ozdi bor egy liter . . 30 kr. 
Közönséges ó bor egy liter . . 22 kr. 

Kotsis Albert, 
2—3 bormérö. 

E g y k o r c s m á r o s 
felvétetik  az „UN 10" czimü ven-
déglőbe Hidvégen 1880. jan, l-éig. 
Biztosíték letétele kívántatik.  Kő-
zelebbi tudomás szerezhető a föld-
vári főid  míves iskola igazgatónál 

ií i r (1 e t ni ény, 
Káinok község részéről a bor, sör, szesz és 

husárulási jog az 1880. évre folyó  deczember hó 
24 én délelőtt 9 órakor a községházánál nyilvános 
árverezés utján haszonbérbe adatik. 

Az árverezési feltételek  a községházánál meg-
tekinthetők. 

Káinok, 1870. deczember 8-án. 
BEDÖ LAJOS, 

— 2 községi bíró. 

Bornsteiii Márk 
könyvnyomdájába  és kereske-
dő üzletébe egy-egy liu felvéte-
tetik tanulónak. A. belépni kívánó-
nak legalább is a Ií, gymn. osz-
tályt végzettnek kell lennie. 

Hivatalos  dr folyamok  a budapesti  áru- és ériéktöts  -
dén 1879.  december 12-én. 

Miigyar aranyjáradék 96.— 
Magy ár vasnti kölcsön 115.50 
M.sgy. kel. vasúti államkötv. I. kibocsátás. 74.25 
M.igv. kel. vasúti államkötv. II. kibocsátás . 85.75 
Magyar kel. vasúti államkötv. 1876. évi . 77.50 
Magyar nyereménv-sorsjegy-kölesön . . 1 0 9 . — 
Magyar szőlődézsmaváltsági kötvény . . 88.50 
Magyar földtehermentesitési  kötvény . . 88.50 
Magy. földteherment.  kötv. záradékkal 86.25 
Temes-bánáti földtehermentesitési  kötvény 87.50 
Temes-bánáti földteherm.  kötv. záradékkal 85.— 
Erdélyi földtehermentesitési  kötvény 50^" 
Ilorvát-szlavon földteherment.  kötvény . — . — 
Osztrák járadék papírban 68.̂ 75 
Osztrák járadék ezüstben 70:25 
Osztrák járadék aranyban 80/80 
1860-iki államsorsjegyek 131.— 
Osztrák-magyar bankrészvény . . . . 856.— 
Magyar hitelbank-részvény 261.50 
Osztrák Wtelintézet-részrény . . . . . 2 7 9 . - -

B U T O R R A R T  Á R Á B Ó L 
Pollak Mór sepsi -szent györgvi fiókraktárában  folyó  hö -éli hétfőn  miuden ott 
levő bútorok szabad kézből 

jgT e l s L X v e x e z t e t a s L e l k c : - ^ 

Egyszersmind értesítem a t. közönséget, miszerint üzleteinben lévő, karácsoni és 
újévi ajándékra alkalmas czikkek, írószerek, vonalzott könyvek s egyéb diszmüvek, levél-
papírok monogrammal stb. 

- • i - 1 • rendkívüli le szádi tatt árán E M 
újévig bezárólag eladatnak. 

JPüUák W ú t . 



G A Z D A S Á G I 

részvén vtársulat Brassóban. 
Alaptőke iiö^tdt telit i i l 

Igazgató tanács: 
E 1 n ö k : Gróf  KÁLNOKY  PÁL-
Aleln ók : SEETHAL FERENCZ. 
Tagu k : MAURER  MIHÁLY, 

JBÉLDI TIVADAR. 
Báró SZENTKERESZTY  BÉLA, 
PETKY  FERENCZ. 

•ÍÍÚMÉÍ <*<* ff  •• i j r 

™ e l " c - g 3 7 - e l o D i z o t t s a g : 
E l n ö k : SZÉKELY  GERGELY. 
T a g o k : Gróf  KÁLNOKY  FÉLIX. 

KŰXLE JÓZSEF, ügyvéd és orsz. képv. 
A még hiányzó két bizottsági tag a b e t e v ő k évi gyűlésén ezek 

közül választatik 
Igazgatók: 

ALEXI THEOCHAR és MAURER  YICTOR. 

A Gazdasági Takarékpénztár működését a következő üzletágakban 
folyó  évi deczemberhó í-én kezdette meg. 
1) Elfogad  kamatozó betéteket. (Közönséges betéteknél legmagasabb kamatul évi 

6°í0 állíttatott meg. A kamatok a betét napjától a felvétel  napjáig számíttat-
nak és igy a betevők kamatveszteséget nem szenvedhetnek. Rövidebb időre 
szóló betéteknél a kamatláb esetről esetre közösen állíttatik meg.) 

2) Kölcsönöket,  ad gazdáknak, íoldmivelöknek,  iparosoknak és kereskedőknek  — 
„ biztosított adóslevelek, zálog és váltók mellett. 

3) Őrzés végett elfogad  értékpapírokat és másnemű értéktárgyakat. 
4) Ad kölcsönöket értékpapírokra és gazdasági terményekre. 
5) Bevált szelvényeket. 
6) Elfogadja  váltók és hitelpapírok, 
7) elvállalja idegen váltók kiváltását és ben)ujtását az osztrák-magy ar bank itteni 

fiók-,  ugy mint az itteni piacz összes pénzintézeteinél. 
8) Elvállalja alapítványok és mindennemű tőkék kezelését. 
9) Elfogad  a bei- és külföldi  tőzsdékre szóló megbízatásokat. 

A takarékpénztár helyisége : 
a FŐTÉR, BEMENYIK ISTVÁN ur házában. 

Hivatalos órák : 9—12-ig délelőtt. 
Brassó, november hó \égén. 

A z igazgatóság. 

Nv. Beruíjttjiu Márkuál Sepsi-SsectgyÖrgyöu 


